GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 14

[TPOYX POMAIOYX IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 14:1-4 Welcome the weak

Receive the one weak in faith, not to dispute over opinions (1): one eats anything, another only vegetables (2). Let the eater not despise the
abstainer, nor the abstainer judge the eater, for God has welcomed him (3). Who are you to judge another's servant? To his own master he stands or
falls — and the Lord will make him stand (4).

B - 14:5-9 To the Lord

One esteems a day above others, another all alike — let each be convinced in his own mind (5). Whoever observes the day, eats, or abstains does so
to the Lord with thanksgiving (6). None of us lives or dies to himself; living or dying, we are the Lord's (7-8) — for Christ died and rose to be Lord
of dead and living (9).

C : 14:10-12 The judgment seat

Why then judge or despise your brother? We will all stand before God's judgment seat (10), for Scripture says every knee will bow and every tongue
confess to God (11). So each of us will give an account of himself to God (12).



D - 14:13-23 Do not make your brother stumble

Stop judging; resolve instead not to put a stumbling block before a brother (13). Nothing is unclean in itself, but if your eating grieves your brother
you no longer walk in love — do not destroy by food one for whom Christ died (14-15). The kingdom is not food and drink but righteousness,
peace, and joy in the Spirit (16-18); so pursue peace and edification (19), and do not tear down God's work over food (20-21). Keep your conviction
before God; whatever is not from faith is sin (22-23).

1 Tov d6¢ aocOevovvta 1) iotet mpooAapBdavecOe, un eig dlaKPLloELS DIXAOYLIOUWV.
As for the one who is weak in faith, welcome him, but not to quarrel over opinions.

WELCOME THE WEAK = 0& The governing command of the section: receive the believer whose faith is weak

— but not in order to argue him out of his scruples.

A\ \ b} ~ ~
Tov o¢ aoOevovvta ™
the (one) now/as for who is weak in the
Accusative connective conjunction Pres Act Ptc - Acc Sg Masc * doBevéw Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (direct object) article

— customary (characteristic)

doBevéw: 'be weak, feeble' (cf. 4:19;
8:3); the 'weak in faith' — those with
scruples about food and days, not yet
free in conscience.

”~ - ™ ~ ™

mioTEL MEOCAauPavecOe U elg
faith welcome/receive not for/to
Dative Pres Mid Impv 2 PI - mpooAapfdvw negative particle preposition + accusative (purpose)
dat. of reference main verb (command)
nitotig: 'faith' (cf. 1:17; 14:22-23); weak — imperatival (continuous)

'with respect to faith' — limited in the

liberty faith allows. nipooAapfavw: 'receive, welcome,

accept' (mpog + Aappavw; cf. v.3; 15:7);
take the weak into full fellowship, as
God has.



olakQloeLg otadoylopwv

quarrels/disputes of opinions/thoughts

Accusative Genitive

object of i (purpose) objective genitive
Suakpioig: 'distinguishing, dispute, Staloylopdg: 'reasoning, opinion,
passing judgment' (cf. Siakpivw, 4:20; doubtful thought' (cf. 1:21); the
14:23); not for the purpose of disputable matters of conscience.

disputing/judging his views.

2 0¢ pev Tuotevel paryetv tavta, 0 0t acfevav Aaxava €o0lieL
One person believes he may eat anything, while the weak person eats only vegetables.

EATS ALL OR ONLY VEGETABLES | asynpetoN The presenting issue: the strong eats freely, the weak restricts

himself to vegetables — a difference of conviction, not of righteousness.

o \ / -~
(0]« HEV TILOTEVEL ([)OLYELV
one/who on the one hand believes/has faith to eat
Nominative particle (uév ... 6¢) Pres Act Indic 3 Sg - uotebw Aor Act Inf - ¢00iw
relative/demonstrative pronoun (subject) main verb complementary infinitive
I 0G pev ... O &¢: 'the one ... the other.' — customary present — constative aorist
rmotevw: 'believe, have confidence' (cf. €00iw (aor. payeiv): 'eat’; the freedom
v.1); his faith permits him to eat claimed.
anything.
4 C - \ bl ~
TAVTA o o aoOevav
all things the (one) on the other weak (one)
Accusative Nominative particle (6¢ answering pév) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dofevéw
direct object (substantival adj.) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
I ndg: 'all’; any food without restriction. — customary (characteristic)

daoPevéw: 'be weak' (cf. v.1); the
scrupulous believer.



Aaxava
vegetables
Accusative
direct object

Aaxavov: 'garden herb, vegetable' (cf.
Aaxatvw, 'dig'); a vegetarian restriction,
perhaps to avoid meat tied to idols or
non-kosher slaughter.

£00teL
eats

Pres Act Indic 3 Sg - ¢00iw

main verb
— customary present

£001w: 'eat’; his self-limited diet.

3 0 &00iwv tov pn eobiovta un eovbeveitw, 0 de un eobicwv tov eobiovta un kowvétw, 6 Beog yao

avtov pooeAafeto.

Let not the one who eats despise the one who abstains, and let not the one who abstains pass judgment on

the one who eats, for God has welcomed him.

NEITHER DESPISE NOR JUDGE

asynpeToN The two matching errors named: the strong must not despise

the weak, nor the weak condemn the strong — for God has already accepted both.

C

(0]

the (one)
Nominative

article (substantizes ptc.)

£00LwV
who eats

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ¢06iw

substantival participle (subject)

— customary (characteristic)

¢00iw: 'eat’; the strong, who eats all.

TOV
the (one)

Accusative

article (substantizes ptc.)

not
negative particle (w/ ptc.)



”~ ™ N =

C

¢o0iovta U e&ovBeveitw 0

who abstains not let despise the (one)
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - ¢00iw negative particle (w/ imperative) Pres Act Impv 3 Sg - £§ovBevéw Nominative
substantival participle (direct object) main verb (prohibition) article (substantizes ptc.)
— customary (characteristic) — imperatival (continuous prohibition)

£00iw: 'eat’; 'the non-eater' — the weak. £Coubevéw: 'despise, treat with

contempt, regard as nothing' (cf. v.10);
the strong's temptation — to scorn the
weak as backward.

o¢ U £¢00iwv TOV
and not who abstains the (one)
connective conjunction negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €¢00iw Accusative
substantival participle (subject) article (substantizes ptc.)

— customary (characteristic)

| ¢00iw: 'eat’; 'the non-eater' — the weak.

¢o00lovta un KOLVETW o
who eats not let judge/condemn the
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - ¢00iw negative particle (w/ imperative) Pres Act Impv 3 Sg - kpivw Nominative
substantival participle (direct object) main verb (prohibition) article
— customary (characteristic) — imperatival (continuous prohibition)
¢00iw: 'eat’; the strong. kpivw: judge, condemn' (cf. 2:1; 14:10,

13); the weak's temptation — to
condemn the strong as lax.



Y

Beog Yo avTov nEooeA&PeTO

God for him has welcomed
Nominative explanatory conjunction Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - npocAapfavw
subject direct object main verb

— constative aorist

nipooAappavw: 'welcome, receive' (cf.
v.1; 15:7); God's acceptance settles the
matter — who are we to reject whom
God receives?

4 OV TG €L 0 KOV AAAOTOLOV OliéTNV; T 1Dl KLElW oTKEL T) TTTTEL OTABNTETAL OE, DUVATEL YXQ
0 KUQELOG OTNOoAL AVTOV.

Who are you to pass judgment on the servant of another? It is before his own master that he stands or falls.
And he will stand, for the Lord is able to make him stand.

ANOTHER'S SERVANT | asynpeton The decisive rebuke: you have no standing to judge another man's
household servant — he answers to his own master, the Lord, who will uphold him.

3 C

ov TIG el o)

you who are the (one)

Nominative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipt Nominative

subject (emphatic pronoun) interrogative pronoun (predicate) main verb article (substantizes ptc.)
oU: 'you' — emphatic, challenging the tig €f;: 'who are you?' — what right have — stative present

judge's presumption (cf. 9:20; 14:10). you?



”~ ™ - ™ =

KOlvwVv AAAOTQLOV oikétnv T

who judges another's household servant to the/before the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kpivw Accusative Accusative Dative
substantival participle (apposition to ov) attributive adjective direct object article
— customary (characteristic) aAAotplog: 'belonging to another, oikétng: 'house-slave, domestic servant'
e e, @endtem (68 w2 foreign (.Cﬁ dAAog); the servant is not (cf. 011<o'g, house'); a member of
. . yours to judge. another's household — accountable to
judging another's servant — not your
that master.
place.
bl 4 4 4 N
1Oiw KUOLW OTIKEL
) 1
his own master/lord he stands or
Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg * otkw disjunctive conjunction
attributive adjective dat. of reference main verb
{610¢: 'one's own' (cf. 8:32; 14:5); the KUptog: 'master, lord' (cf. v.6-9); the — gnomic present
servant's own master. master to whom the servant answers — L :
ltimatelv the Lord otkw: 'stand, stand firm' (a later
" Y ’ present formed from €otnka; cf. Phil
1:27); to stand approved before his
master.
TUTTTEL (r’taeq ocTAal 0¢ ovvartel
falls he will stand/be made to stand and is able
Pres Act Indic 3 Sg * mintw Fut Pass Indic 3 Sg * {otnpt adversative/connective conjunction Pres Act Indic 3 Sg + Suvatéw
main verb main verb main verb
— gnomic present — predictive future — gnomic present
mirttw: 'fall' (cf. 11:11, 22); to fall — but {fotnpt: 'stand, make stand' (cf. 5:2; Sduvatéw: 'be able, be powerful' (cf.
that verdict belongs to the master, not 11:20); the divine passive — the Lord Suvatdg, 11:23); the Lord's power to

to fellow servants. will uphold him. sustain the servant.



Yoo
for

explanatory conjunction

C

o
the

Nominative

article

avToOV
him
Accusative

direct object

KUQELOG
Lord
Nominative
subject

kUprog: 'Lord' (cf. v.6-9); able to make
his servant stand — so do not write
him off.

oTNoAlL
to make stand

Aor Act Inf - {otnut

complementary infinitive (w/ Suvarei)
— constative aorist

{fotnpt: 'make stand, establish’; the Lord
upholds his own.

5 O¢ pev yaQ kolveLfpéQay maQ' npégay, 6¢ d¢ KQtvel maoav NUéQav: £€kaatog €V T Wiy vot

tAnoopopeiobw.

One person esteems one day as better than another, while another esteems all days alike. Let each be fully

convinced in his own mind.

DAYS ESTEEMED DIFFERENTLY

Y&Q A second disputable matter — sacred days — handled the same way:

let each reach his own settled conviction before God.

0¢
one/who

Nominative

relative/demonstrative pronoun (subject)

I OG pév ... 0¢ &¢: 'one ... another.'

Hev
on the one hand

particle (uév ... 5¢)

Yoo
for

explanatory conjunction

KQivel
esteems/judges
Pres Act Indic 3 Sg - xpivw
main verb
— customary present
kpivw: here judge, regard, esteem' (a

different nuance than 'condemn'); to
rate one day above another.



™ ™ ~

'

Nuégav TIXQ Nuégav 0¢g

day above/than day another/who
Accusative preposition + accusative (comparison) Accusative Nominative
direct object napd + acc.: 'above, more than' — one object of mapd relative/demonstrative pronoun (subject)

fpépa: 'day’ (cf. 13:12-13); a particular day rated over another.

day held sacred.
= 9 ’ ~ c /
0€ KQLVEL TAO KV nueoav
on the other esteems/judges every day
particle (5¢ answering pév) Pres Act Indic 3 Sg - xpivw Accusative Accusative
main verb attributive adjective direct object
— customary present fjpépa: 'day’; all days equal — no sacred
T & , . distinction.
kpivw: judge, esteem; regarding every
day alike.
i [%4 1( bl [ ~ 1 ( b /7
£Ka0TOG Y TQ Olw
each one in the his own
Nominative preposition + dative (sphere) Dative Dative
subject (substantival adj.) article attributive adjective
gkaotog: 'each' (cf. 12:3); the individual i610¢: 'one's own' (cf. v.4); his own
responsibility. mind, not another's.

”~ -

o\e

vou nA100dpoeiocOw

mind let be fully convinced

Dative Pres Pass Impv 3 Sg - mAnpo@opéw

dat. of sphere main verb (3rd-person imperative)
vo0g: 'mind, understanding' (cf. 12:2); — imperatival (continuous)

he sph f 1 iction.
the sphere of personal conviction niAnpogopew: 'be fully assured, fully

convinced' (cf. 4:21); let each settle the
matter in his own conscience — not
coerced.



6 O Poovwv TV MNUéoav KLElw Peovel kat 0 é00iwv KLElw £00LEL, eLXAQLOTEL YAQ T O KAL O M)

€00lwv kLElw ovk €00teL, kal evxapLoTEL T Oe.

The one who observes the day, observes it in honor of the Lord. The one who eats, eats in honor of the Lord,
since he gives thanks to God; and the one who abstains, abstains in honor of the Lord and gives thanks to

God.

ALL TO THE LORD

ASYNDETON

The unifying motive beneath the difference: both the observer and the eater

(and the abstainer) act 'to the Lord," each with thanksgiving — so both honor God.

C ~ \ C /
o dboovwv TV NUEQAV
the (one) who observes/regards the day
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - gpovéw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article direct object
— customary (characteristic) | fpépa: 'day’; the day observed.
@poveéw: 'think, regard, be intent on' (cf.
8:5; 12:3); to mind/observe the day.
f ’ 10 ~ 1 \ 1( ¢

KLQOLlw doovel Kol o
to the Lord observes and the (one)
Dative Pres Act Indic 3 Sg * gpovéw coordinating conjunction Nominative

dat. of advantage/reference

kOptog: 'Lord' (cf. v.4, 8); the day kept
'unto the Lord' — that is what sanctifies
it.

main verb

— customary present

article (substantizes ptc.)



=

£00Lwv
who eats

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢60iw
substantival participle (subject)

— customary (characteristic)

£00iw: 'eat’; the strong.

"

P

KUQLW

to the Lord

Dative

dat. of advantage/reference

| kUptog: 'Lord'; he eats 'unto the Lord.'

=

£00teL
eats

Pres Act Indic 3 Sg - ¢00iw

main verb

— customary present

)

P

EVXAQLOTEL
gives thanks

Pres Act Indic 3 Sg - evxaplotéw

main verb
— customary present

evxaplotéw: 'give thanks' (cf. 1:21;
14:6); thanksgiving consecrates his
eating — proof it is done to the Lord.

YaQ
for/since

explanatory conjunction

Dative

article

=

Ocw
God

Dative

I

dat. of recipient

™

=

Kol
and

coordinating conjunction

C

(0]

the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

un
not

negative particle (w/ ptc.)

£00Lwv
who abstains

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc -+ ¢00iw
substantival participle (subject)

— customary (characteristic)

¢001iw: 'eat’; 'the non-eater' — the weak.

KUQLW
to the Lord

Dative

dat. of advantage/reference

kUptog: 'Lord'; he abstains 'unto the
Lord' too.

OVK
not

negative particle

€00teL
eats

Pres Act Indic 3 Sg - ¢00iw

main verb

— customary present

Kal
and

coordinating conjunction

EVXAQLOTEL

gives thanks

Pres Act Indic 3 Sg * ebxaplotéw
main verb

— customary present

evxaplotéw: 'give thanks'; the weak,
too, thanks God — his abstention is
also worship.



T Otw

1

to God
Dative Dative
article dat. of recipient

7 OVLOELS YO NHWV £avTe (N, Kat ovdelg Eéavt@ amobvr)oket
For none of us lives to himself, and none of us dies to himself.

NOT TO OURSELVES =~ Y&Q The deeper truth grounding it all: no believer's life or death is his own private

affair — we belong to the Lord.

~ = - ™ - ™ 7~

ovdeig YaQ UV EaUTE

no one for of us to himself

Nominative explanatory conjunction Genitive Dative

subject partitive genitive reflexive (dat. of advantage/reference)

I oUdeic: 'no one' (cf. 13:8); none of us. 'to/for himself' — no autonomous, self-

referential existence.

cn Kol ovdeig Eavt

lives and no one to himself

Pres Act Indic 3 Sg * {aw coordinating conjunction Nominative Dative

main verb subject reflexive (dat. of reference)
— gnomic present o0delc: 'no one.'

Caw: 'live' (cf. 6:10-11; 14:8); our living
is not for ourselves but for the Lord.



amoOvrjoket
dies
Pres Act Indic 3 Sg - drnoOvijokw

main verb
— gnomic present

anodvrokw: 'die' (cf. 6:10; 14:8); even
our dying belongs to the Lord.

8 ¢edv te yap Copev, T KLolw CwHEeV, €AV Te ATTOOVI)OKWHEY, T KLOLW ATIOOVIOKOUEV. AV TE ODV
Copev €av te ATIOOVI)OKWUEV, TOV KUQLOV EOUEV.
For if we live, we live to the Lord, and if we die, we die to the Lord. So then, whether we live or whether we

die, we are the Lord's.

WE ARE THE LORD'S  YA&Q The glorious conclusion: living or dying, we are the Lord's — and that total

belonging dwarfs every dispute about food and days.

v TE YaQ Cowpev
if both/whether for we live
conjunction (third-class condition) correlative particle explanatory conjunction Pres Act Subj 1 Pl - Zaw

I €av te ... éav te: 'whether ... or.' subjunctive (protasis)

— present (general)

| aw: tive’ (cf. v.7).

n

TQW KUOLW Cwpev Eav
to the Lord we live if
Dative Dative Pres Act Indic 1 Pl - {dw conjunction (third-class condition)
article dat. of advantage/reference main verb (apodosis)
kUptog: 'Lord' (cf. v.4-9); the Lord, to — gnomic present

whom we live.



”~ - ™ S

TE amoOvioxkwpev QW KLOLW

or/whether we die to the Lord
correlative particle Pres Act Subj 1 P1 - dnobvriokw Dative Dative
subjunctive (protasis) article dat. of advantage/reference

— present (general)

| aroBvnokw: 'die.'

~ - - ™ - ™

amoOvrjoxouev edv TE o0V
we die if whether then/so
Pres Act Indic 1 Pl - droBvijokw conjunction (third-class condition) correlative particle inferential conjunction

main verb (apodosis)

— gnomic present

Cwpev Eav TE amoOvnokwpev
we live if or we die
Pres Act Subj 1 P1 - 4w conjunction (third-class condition) correlative particle Pres Act Subj 1 P1 - aroBvijokw
subjunctive (protasis) subjunctive (protasis)
— present (general) — present (general)
TOV KvEiov Lo VEAY
the Lord's we are
Genitive Genitive Pres Act Indic 1 P1 - eipt
article genitive of possession (predicate) main verb
kUptog: 'Lord'; 'we are the Lord's' — — stative present

belonging wholly to him in life and
death.



Q ¢ig Tovuto ya Xowotog anébavey kal ECnoev tva Kat vekowv Kat LavTwv KueLevon).
For to this end Christ died and lived again, that he might be Lord both of the dead and of the living.

LORD OF DEAD AND LIVING | YA&Q The ground of that belonging: Christ died and rose precisely to become

Lord over the dead and the living alike.

9 ~ \ \

elg TOUTO YQQ Xototog
for/to this for Christ
preposition + accusative (purpose) Accusative explanatory conjunction Nominative
I el to0To: 'for this purpose, to this end.' object of eig (demonstrative) subject

bl / \ b4 «
amneOavev Kol éCnoev tvoo
died and lived again that
Aor Act Indic 3 Sg * drofviiokw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg * {aw conjunction (purpose)
main verb main verb
— constative aorist — ingressive aorist

anodvrokw: 'die' (cf. 5:8; 14:15); his {aw: 'live'; the ingressive aorist 'came to

death. life' = rose again (cf. Rev 2:8); his

resurrection.
\ ~ \ /7
KAXL VEKQ(\)V KAXL C(UVT(,OV
both dead and living
correlative (kai ... kai) Genitive correlative (kai ... xat) Pres Act Ptc - Gen Pl Masc * {aw
genitive (object of kupievon) substantival participle (object of kupievon)
vekpdg: 'dead' (cf. 4:17; 6:11); the dead, — present (ongoing)

over whom Christ is Lord. , . . .
¢aw: 'live’; the living, over whom Christ

is also Lord.



KLVELEDOT)
he might be Lord/rule
Aor Act Subj 3 Sg - xuptebw

subjunctive (purpose clause)
— ingressive aorist

kuptevw: 'be lord over, rule' (cf. kOptog;
6:9, 14); Christ's lordship over all —
the goal of his death and resurrection,
grounding our belonging.

ov d¢ Tl Kptvelg Tov adeApov oov; 1 kal oL Tt eEovbevels TOV AdeAPOV 0OV; TAVTES YXQ
TaQaoTNoopeOa T Prjportt Tov Oeov:

Why do you pass judgment on your brother? Or you, why do you despise your brother? For we will all stand

before the judgment seat of God.

THE JUDGMENT SEAT = 0& The argument turns to accountability: who are you to judge or despise a brother,

when all of us must stand before God's tribunal?

() o¢ gl KOLVELG
you now/but why do you judge
Nominative adversative conjunction interrogative (adverbial accusative) Pres Act Indic 2 Sg * kpivw
subject (emphatic pronoun) main verb
oU: 'you' — addressing the weak (the — customary present
judge; cf. v.3). kpivow: 'judge, condemn' (cf. v.3-4); the

weak judging the strong.



”~ ™

TOV é&é&/\d)()\/ oov ﬁ

the brother your or
Accusative Accusative Genitive disjunctive conjunction
article direct object genitive of relationship

adeA@og: 'brother' (cf. 12:1; 14:13); a
fellow believer — the relationship that
makes judging so wrong.

~ - - - - - -~

Kal ov Tl eEovOeveig
also/even you why do you despise
adverbial Nominative interrogative (adverbial accusative) Pres Act Indic 2 Sg + ¢§ovBeviw
subject (emphatic pronoun) main verb
o0: 'you' — now addressing the strong — customary present

the despiser; cf. v.3).
(the despiser; cf. v.3) ¢govBevew: 'despise, treat with

contempt' (cf. v.3); the strong scorning

the weak.
TOV adeAdov oov TLAVTEG
the brother your all
Accusative Accusative Genitive Nominative
article direct object genitive of relationship subject (substantival adj.)
adeA@og: 'brother’; the same family nag: 'all’; everyone — judge and judged
bond. alike.
Yo nagaoToopueOa QW pripaTt
for we will stand before the judgment seat
explanatory conjunction Fut Mid Indic 1 PI - mapiotnut Dative Dative
main verb article dat. (the tribunal stood before)
— predictive future BApa: 'tribunal, judgment seat, raised

platform' (cf. the ffjpa at Corinth, Acts

LR AR L2 SO S 18:12); God's court — where all give

before' (cf. 6:13; 12:1); all will be

e I o) account (some MSS read 'of Christ').



TOU Ocov

of God
Genitive Genitive
article possessive genitive

11 YéyoamtaL yaQ: Zw €yw, Aéyel kOQLOg, OTL €HOL KAMPEL AV YOVU, KAl TATK YAWOO
¢EopoAoynoetat @ Oe@.
For it is written: 'As I live, says the Lord, every knee shall bow to me, and every tongue shall confess to God.'

EVERY KNEE SHALL BOW | Y&Q Scripture's oath confirms it (Isa 45:23): the living God has sworn that all will

bow and confess to him — so all are accountable to him, not to us.

Yéyoamtal YaQ Zw Eyw
it is written for I live I
Perf Pass Indic 3 Sg -+ ypdew explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg - {aw Nominative
main verb (citation formula) main verb (citation, oath formula) subject (emphatic pronoun, God speaking)
— intensive perfect (standing record) — stative present | éya: T — God himself.
ypaoew: 'it stands written'; quoting Isa {aw: 'live'; 'as I live' — the divine oath
45:23 (cf. 49:18). formula, God swearing by his own life.
A€yeL KVQELOG (o4l guot
says the Lord that to me
Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw Nominative conjunction (content of oath) Dative
main verb (citation tag) subject dat. of indirect object (emphatic, fronted)
— gnomic present koptog: 'Lord'; God, the one who | 'to me' — every knee bows to God.

swears.



Kappet AV

shall bow every
Fut Act Indic 3 Sg - kapntw Nominative
main verb (citation) attributive adjective

— predictive future

kapmtw: 'bend, bow' (cf. 11:4);
universal homage to God (cf. Phil 2:10).

”~ ™

YOvv Kal

knee and

Nominative coordinating conjunction
subject

yovu: 'knee' (cf. 11:4); every knee — the
posture of submission.

MAaoK YAwooa eEopoAoynoetal T
every tongue shall confess/acknowledge to
Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg -+ ¢§opoloyéw Dative
attributive adjective subject main verb (citation) article

yA®ooa: 'tongue, language' (cf. 3:13);
every tongue — universal confession.

Ocw

)
God
Dative

dat. of indirect object

— predictive future

é€opoloyéw: 'confess openly,
acknowledge, praise' (ék + opoloyéw;
cf. 10:9); every tongue will openly
acknowledge God.

12 A&Qa 00V EKAOTOC UV TEQL EALTOV AGYOV dwoel T Oew.

So then each of us will give an account of himself to God.

ACCOUNT TO GOD o"LQa oUV The conclusion drawn: each of us will answer to God for himself — which

leaves no room to be his brother's judge.



”~ ™ - ™ - )

aoa ooV ékaoTog U@V

SO then each one of us
inferential particle inferential conjunction Nominative Genitive
dpa ovv: 'so then' (cf. 5:18; 8:12); the subject (substantival adj.) partitive genitive
conclusion of vv.10-11. ¢kaotog: 'each' (cf. v.5; 12:3); individual
accountability.
. \ C ~ / /7
TEQL £0VTOV AOyov owaoel
concerning/of himself account will give/render
preposition + genitive (reference) Genitive Accusative Fut Act Indic 3 Sg - 8iSwpt
reflexive (object of mepi) direct object main verb
'concerning himself — each answers for Aoyog: 'account, reckoning' (cf. 'logos’; — predictive future
his own life, not his brother's. here a financial/judicial 'account');

) _ s ; Sidwpt: 'give'; to render an account to
Adyov SolOvat = 'render account. . .
God — the sobering motive to stop

judging.

QW Oew

to God

Dative Dative

article dat. of indirect object

13 Mnxétiodv aAAAoLG kKolvwpev: RAAX TOUTO KQIvate HAAAOV, TO pr) TLOévat TEOCTKOUUA T
AOeAP® 1) OKAVOAAOV.

Therefore let us not pass judgment on one another any longer, but rather decide never to put a stumbling
block or hindrance in the way of a brother.

DECIDE NOT TO TRIP A BROTHER | OOV The pivot from judging to caring: stop judging each other; instead

resolve — a different kind of 'judging' — never to set a snare before a brother.



™ - ™ -

MnkéTt o0V aAAnAovg KOlvwuev

no longer therefore one another let us judge
adverb (negation of time) inferential conjunction Accusative Pres Act Subj 1 Pl - kpivw
pnkett: 'no longer' (cf. 6:6); cease the reciprocal pronoun (object of kpivwpev) hortatory subjunctive
mutual judging. &dAAAwv: 'one another' (cf. 12:5, 10); —» imperatival (continuous prohibition)

415 AL S A 0 G2 kpivw: 'judge, condemn' (cf. v.3-4, 10);

let us stop condemning each other.

aAAQ TOUTO Kolvarte HaAAov

but this decide/resolve rather

adversative conjunction Accusative Aor Act Impv 2 Pl - kpivw adverb (comparative)
demonstrative (direct object, proleptic) main verb (command)

— ingressive aorist

kpivw: here 'decide, determine, resolve'
(a different sense of the same verb — a
deliberate wordplay); make this your
judgment instead.

TO U TOévau MQOOKOUUA
the not to put/place stumbling block
Accusative negative particle (w/ inf.) Pres Act Inf - tifnput Accusative
article (substantizes inf.) articular infinitive (epexegetical of ToT0) direct object
— present (ongoing) npookoppa: 'stumbling block, obstacle'

(cf. 9:32-33); something that trips a

wOnpu 'place, put, set' (cf. 4:17; 9:33); brother into sin

not to lay an obstacle in a brother's
path.



S e

TW

)
the/for the
Dative

article

adeAdw
brother

Dative

dat. of disadvantage

adeA@og: 'brother' (cf. v.10); the fellow
believer to be protected.

M oKavdalov
or hindrance/snare
disjunctive conjunction Accusative

direct object (coordinate)

okavdalov: 'snare, trap, cause of
stumbling, offense' (cf. 9:33; 11:9;
'scandal'); a trap that causes a fall.

14 oda Kal MEMELTHAL €V KUQIW TNOOL 0TL 0VdEV KOLVOV D' EXVTOL: €L HT) T AOYILOHEVQ® TL KOLVOV

elval, ekelvw Kowov.

I know and am persuaded in the Lord Jesus that nothing is unclean in itself, but it is unclean for anyone who

thinks it unclean.

NOTHING UNCLEAN IN ITSELF

asynpeToN Paul's own settled conviction, with a crucial qualification: no

food is intrinsically unclean — yet it becomes unclean for the one whose conscience deems it so.

oda
I know
Perf Act Indic 1 Sg (pres. sense) - oida

main verb
— perfect w/ present force

oida: 'know'; Paul's firm knowledge —
he sides with the 'strong.'

KAl
and

coordinating conjunction

MEMELOUAL Y

am persuaded in

Perf Pass Indic 1 Sg - nelfw preposition + dative (sphere)
main verb

— intensive perfect (settled conviction)

neibw (pass.): 'be persuaded, convinced'
(cf. 8:38); a settled, abiding conviction.



”~ ™ ™ R

KUQLW 'Inoov otL ovdEV

the Lord Jesus that nothing

Dative Dative conjunction (content clause) Nominative

object of év (sphere) apposition subject
kOptog: 'Lord'; his conviction held 'in oudels: 'nothing'; no food is unclean of
the Lord Jesus' — grounded in Christ itself.

(cf. Jesus' teaching, Mark 7:19).

KOLVOV ot éauTov el

common/unclean in/through itself except

Nominative preposition + genitive (means/reference) Genitive conjunction (ei u1), 'except’)

predicate adjective 8t ¢avtod: 'through itself, in itself, of its reflexive (object of 1) el pn): 'except' — the qualification that
own nature.' follows.

KOWwoG: 'common, profane, ritually 'in itself — no food is intrinsically
unclean' (cf. Acts 10:14; the opposite of defiled.

dytog/kabapog); 'common' = defiled,

ceremonially impure — a Jewish

category Paul relativizes.

un T AoyLopévw Tl
not for the (one) who considers/reckons anything/something
negative particle Dative Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - Aoyilopat Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. of reference) indefinite pronoun (accusative subject of inf.)

— customary (characteristic)

Aoytilopat: 'reckon, consider, regard' (cf.
ch. 4; 14:14); for the one who regards
something as unclean.



=~

KOLVOV eivau exelve KOLVOV

common/unclean to be for that one common/unclean
Accusative Pres Act Inf - ipi Dative Nominative
predicate accusative infinitive (indirect discourse) demonstrative (dat. of reference) predicate adjective (verbless)
Kowog: 'unclean’; what he deems —» stative present 'for that person' — subjectively unclean, Kowvog: 'unclean'; for him it is genuinely
defiled. because his conscience condemns it; defiling — to eat against conscience is
conscience must not be violated (cf. sin.
v.23).

15 elyao dux Powpa 0 adeAdoc oov AVTIELTAL, OVKETL KATA AYATIV TEQLMATELS. HT) T OwHATL 00V
EKELVOV ATIOAAVE UTteQ 0L XQLOTOG ATtéOavev.

For if your brother is grieved by what you eat, you are no longer walking in love. Do not destroy by your food

the one for whom Christ died.

DO NOT DESTROY BY FOOD = Y&Q The weight of the matter: to wound a brother over food is to abandon love

— never let your eating ruin one for whom Christ gave his life.

el YaQ ox Powpa
if for because of food
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction preposition + accusative (cause) Accusative
object of 61d (cause)
Bpdpa: 'food' (cf. Prppwokw, 'eat’; v.20);
the trivial cause set against the
brother's eternal worth.
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0 adeAPpog oov Avmeitan

the brother your is grieved
Nominative Nominative Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - Avrnéw
article subject genitive of relationship main verb

adeA@og: 'brother' (cf. v.10, 13). — present (ongoing)

Avniéw: 'grieve, distress, cause pain' (cf.
A, 9:2); the brother wounded —
drawn into sin against conscience or

distress.
OVKETL KATX AYATNV TLEQLTIATELG
no longer according to love you are walking/living
adverb (negation) preposition + accusative (standard) Accusative Pres Act Indic 2 Sg - nepunatéw
I ovkett: 'no longer.' object of kard (standard) main verb
ayarn: love' (cf. 12:9; 13:10); the — present (ongoing)

standard abandoned when one insists

. nieputatew: 'walk, conduct oneself (cf.
on rights over a brother's good. P (

6:4; 13:13); to walk by love means to
limit one's liberty for the brother.

U T Bowparti oov
not by the food your
negative particle (w/ imperative) Dative Dative Genitive
article dat. of means genitive of possession

Bpdpa: 'food'; the means of destruction
— a thing so trivial.



EKELVOV

that one

Accusative

demonstrative (direct object)

'that person' — the brother.

AmOAAvE UTEQ

destroy for/on behalf of

Pres Act Impv 2 Sg * drnidAAvput preposition + genitive (advantage)
main verb (prohibition)

— imperatival (continuous prohibition)

anoAAvpt: 'destroy, ruin, cause to
perish' (cf. dnwAewa, 9:22); do not ruin
a brother spiritually over a meal.

XgLotog anéBavev
Christ died
Nominative Aor Act Indic 3 Sg * anoBvrokw

subject (rel. clause)

main verb (rel. clause)

— constative aorist
anoBvrjokw: 'die' (cf. 5:8; 14:9); Christ
died for this brother — the measure of

his worth, and the rebuke to careless
liberty.

16 un PAacdnueicOw ovv DUV TO AYabov.

So do not let what you regard as good be spoken of as evil.

GUARD YOUR GOOD NAME

OOV A brief guard on reputation: do not let your genuine liberty (your 'good')

become a thing others revile.

ov
whom

Genitive

relative pronoun (object of vmép)



=

i) PAacPNueicOw o0V Opwv

not let be spoken evil of/reviled so/therefore your
negative particle (w/ imperative) Pres Pass Impv 3 Sg - BAacenpéw inferential conjunction Genitive
main verb (3rd-person prohibition) genitive of possession

— imperatival (continuous prohibition)

BAaocpnuéw: 'slander, revile, speak evil
of (cf. 3:8); do not let your good be
defamed by misuse.

~ = -

TO ayadov

the good

Nominative Nominative

article subject (substantival adj.)

ayabdg: 'good' (cf. v.16; 12:9); 'your
good' — likely the good gift of Christian
liberty, not to be turned into an
occasion of reproach.

17 0V yag ¢ty 1) Baoidela tov Beov Powats kat TOOLS, AAAX DIKALOOUVT KAl ELQNVI KAl XXQAX €V
TIVEVHATL QY Loy
For the kingdom of God is not a matter of eating and drinking but of righteousness and peace and joy in the

Holy Spirit.

THE KINGDOM 1S NOT FOOD  Ya&Q The principle that reframes the whole dispute: God's kingdom is not

about diet but about righteousness, peace, and Spirit-given joy.
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oV Y&o ot 1

not for is the
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
main verb article

— gnomic present

~ = - ™ - &

BaoiAeiax TOV Oeov Bowatg
kingdom of God eating
Nominative Genitive Genitive Nominative

subject article possessive genitive predicate nominative

BaoiAeia: 'kingdom, reign' (cf. Bpmotg: 'eating, food' (cf. Bpiopa, v.15);
BaoiAedw, 5:17, 21); God's rule — a

relatively rare term in Romans, here

not a matter of what one eats.

defining true priorities.

[ \ 1( / [ y \ 1 ( 7
Kol mooLg aAAx OlKaLloov v
and drinking but righteousness
coordinating conjunction Nominative adversative conjunction Nominative
predicate nominative predicate nominative
nooig: 'drinking, drink' (cf. motidw, Swatootvn: 'righteousness' (cf. 1:17;
12:20); not about what one drinks. here likely right conduct/relationship);

the kingdom's true substance.

Kal elonvn Kal XOQo
and peace and joy
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative
predicate nominative predicate nominative
eipnvn): 'peace’ (cf. 5:1; 14:19); peace xapa: joy' (cf. xalpw, 12:12, 15);

with God and with one another. gladness in the Spirit.



v
in

preposition + dative (sphere/source)

MVEVPATL
Spirit

Dative

dat. of sphere

rvedpa: 'Spirit' (cf. ch. 8); the Holy
Spirit — the source of this
righteousness, peace, and joy.

ayiw
Holy

Dative
attributive adjective

dyog: 'holy'; qualifying the Spirit.

18 0 YvaQ év touTw dovAeVWV T XQLOTQ EVAQECTOS TQ Oe@ KAl dDOKIHOC TOlg AvOQWTOLS.

Whoever thus serves Christ is acceptable to God and approved by men.

ACCEPTABLE AND APPROVED = YA&Q The reward of such priorities: the one who serves Christ in this way

pleases God and earns the respect of others.

C

(0)
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

™

P

Y&Q
for

explanatory conjunction

=

&V
in
preposition + dative (sphere/manner)

év toutw: 'in this (way)' — by these
priorities (some MSS, 'in these things').

™

=

TOUTW
this
Dative

demonstrative (object of év)

=

oovAebwv

who serves

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * SovAebw
substantival participle (subject)

— customary (characteristic)

SovAeVw: 'serve as a slave' (cf. 6:6;
12:11); serving Christ in righteousness,
peace, joy.

"

P

@
the

Dative

article

=

Xototw
Christ

Dative

dat. (the master served)

Xprotdg: 'Christ’; the Lord served in
such living.

™

P

EVAQEOTOG
acceptable/pleasing

Nominative

predicate adjective

evapeotog: 'well-pleasing, acceptable’
(cf. 12:1-2); pleasing to God.



TW Oew Kol

to God and

Dative Dative coordinating conjunction
article dat. of reference

TOLG avOowmnoig

the men/people

Dative Dative

article dat. of reference

dvOpwriog: 'person’ (cf. 12:17-18);
approved by people — a good witness.

19 G&QQ 0DV Ta NG ELQTVNG DIWKWHEV KL TX TNG OKODOUNG NG €lg aAAnAove:

So then let us pursue what makes for peace and for mutual edification.

PURSUE PEACE AND EDIFICATION = &Qa& OOV The positive program: chase after the things that build peace

and that build one another up.

O0KLUOG
approved/esteemed
Nominative

predicate adjective

doxkupog: 'approved, tested, esteemed'
(cf. doxpadw, 12:2; Soxr), 5:4);
commended also in others' eyes.

4 37 \
apx ovv T™X
SO then the things
inferential particle inferential conjunction Accusative

I dpa odv: 'so then' (cf. v.12; 5:18). article (substantival)

™6
of

Genitive

article



eignvne

peace

Genitive

genitive (the things of peace)

eipnvn: 'peace’ (cf. v.17); 'the things that
make for peace.’

™

P

OLWKWUEV

let us pursue

Pres Act Subj 1 PI - Suwkw
hortatory subjunctive

— imperatival (continuous)

Swkw: 'pursue, chase after' (cf. 9:30-31;
12:13); actively seek peace and
edification (some MSS read indicative
'we pursue').

Kal
and

coordinating conjunction

™
the things

Accusative

article (substantival)

™G
of

Genitive

article

aAAnAovg
one another

Accusative

reciprocal pronoun (object of €ic)

AAAnAwv: 'one another' (cf. v.13); the
mutual upbuilding of the body.

oikodoung
building up/edification
Genitive

genitive (the things of building up)

oikodopr): 'building up, edification'
(ofkog + &¢pw, 'build; cf. 15:2); the
constructive strengthening of others.

™G
the (which is)
Genitive

article (attributive)

€Lg
toward

preposition + accusative (direction)



20 Mn évekev POOUATOC KATAAVE TO €QYOV TOL Oe0V. MAVTA HeV KaBapA, AAAX KaKOV T avOwTtw

T Ol TTROOKOUATOS E00iovTL

Do not, for the sake of food, tear down the work of God. Everything is indeed clean, but it is wrong for

anyone to make another stumble by what he eats.

DO NOT TEAR DOWN GOD'S WORK | asynpeton The principle pressed: do not demolish God's work in a

brother over a meal — all food is clean, yet eating that trips a brother is evil.

un
not

negative particle (w/ imperative)

™

P

Evekev
for the sake of
preposition + genitive (cause)

¢vekev: 'on account of, for the sake of
(cf. 8:36); over a mere matter of food.

Bowpatog
food

Genitive

object of évekev

| Bpdpa: 'food' (cf. v.15).

)

P

KAaTAAve

tear down/destroy
Pres Act Impv 2 Sg - kataAvw

main verb (prohibition)
— imperatival (continuous prohibition)

kataAbw: 'demolish, tear down, destroy'
(kata + AVw; the opposite of
oikodopéw, v.19); do not undo God's
building work.

\

TO
the

Accusative

article

™

£oyov
work

Accusative

direct object

¢pyov: 'work' (cf. 2:6); God's work —

the brother, or the church being built.

TOU
of

Genitive

article

™

=

Oeov
God

Genitive

possessive genitive
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TAVTA HEV KaBaga AAAQ

all things indeed clean but

Nominative particle (uév ... dAAd) Nominative adversative conjunction
subject (substantival adj.) predicate adjective

I nag: 'all’; all foods. kabapog: 'clean, pure' (cf. dkabapoia,

1:24; opposite of kowog, v.14); all food
is ritually clean — Paul again with the

strong.

KAKOV TW avOpwnw TW
wrong/evil for the person the (one)
Nominative Dative Dative Dative
predicate adjective (verbless) article dat. of disadvantage article (substantizes ptc.)

Kakog: 'bad, evil' (cf. v.20; 12:17); the dvOpwrog: 'person’; the one who eats so

eating that trips a brother is evil — as to cause stumbling.

though the food is clean.
Olx MQOOKOUUATOG ¢o0iovtL
through/with stumbling/offense who eats
preposition + genitive (attendant Genitive Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - ¢00iw
circumstance) object of 614 substantival participle (apposition)

S1a mpookdpparog: 'with offense, so as npdokoppa: 'stumbling, offense’ (cf. _ e (Eneadd)

to cause stumbling. v.13; 9:32-33); eating that puts an

£00iw: 'eat’; the one whose eatin
obstacle before a brother. &

offends.

21 KAAOV TO 1) Paryelv KQ€a UNOE TILELY OLVOV HNOE €V O ADEAPOC OOV TTEOOKOTITEL.
It is good not to eat meat or drink wine or do anything that causes your brother to stumble.

GOOD TO ABSTAIN | asynpeton The voluntary self-limitation love embraces: it is good to forgo meat, wine,

or anything else, if it would trip your brother.
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KAAOV TO i) bayeiv

good the not to eat

Nominative Nominative negative particle (w/ inf.) Aor Act Inf - ¢00iw

predicate adjective (verbless) article (substantizes inf.) articular infinitive (subject)
Kalog: 'good, fine, noble' (cf. 7:16; — constative aorist

14:16); the noble course — self-denial

£00iw (aor. gaysiv): 'eat’; abstainin
for the brother. ( Payewv) g

from meat.
Koéa unode TULELV oivov
meat nor to drink wine
Accusative negative conjunction Aor Act Inf - mivw Accusative
direct object articular infinitive (subject) direct object
Kpéag: 'meat, flesh'; the specific food in — constative aorist oivog: 'wine' (cf. 'oeno-'); the second

view (perhaps idol-meat). item to forgo if needful.

nive: 'drink' (cf. otidw, 12:20);
abstaining from wine.

unodE gv @ o

nor in/by which the

negative conjunction preposition + dative (means/circumstance) Dative Nominative
¢év @: 'in/by which, anything whereby' relative pronoun (object of év) article

— generalizing beyond food and drink.

adeAdpog oov TQOOKOTTEL
brother your stumbles

Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - mpookdrtw
subject genitive of relationship main verb (rel. clause)

I adeA@og: 'brother' (cf. v.10, 13, 15). — gnomic present

nipookormtw: 'strike against, stumble,
take offense' (cf. 9:32; npéokoppa, v.13,
20); whatever trips the brother is to be
avoided.



29 0oL TOTV TV €XEIG KATA TEAVTOV £X€ EVWTILOV TOL OE0V. HAKAQLOG O UT) KQLVWV EAVTOV €V
doktpalet

The faith that you have, keep between yourself and God. Blessed is the one who has no reason to judge
himself for what he approves.

KEEP YOUR FAITH BEFORE GOD | asynpetoN A word to the strong: hold your liberating conviction privately
before God; happy is the one whose conscience does not condemn what he allows himself.

”~ ™ - ™ -

ov MotV v EXeLs
you faith which you have
Nominative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - €xw
subject (emphatic pronoun) direct object (fronted) relative pronoun (object of €xeic) main verb (rel. clause)
oU: 'you' — addressing the strong, who riiotig: 'faith' (cf. v.1, 23); here the — stative present
has the 'faith' of liberty. conviction of liberty — to be held, not
paraded.
KAt OEAVTOV Exe EVWTILOV
according to/in regard to yourself have/keep before/in the sight of
preposition + accusative (reference) Accusative Pres Act Impv 2 Sg * #x® preposition + genitive (position)
Katd oeavtdv: 'with respect to yourself, reflexive (object of kara) main verb (command) évartiov: 'before, in the sight of (cf.
to yourself — privately. — imperatival (continuous) 3:20; 12:17); held before God, who

alone fully judges.
éxw: 'have, hold'; keep your conviction

— exercise it before God, not as a
weapon over the weak.



™ - ™

C

TOV Oeov HAKAQLOG 0

the God blessed the (one)
Genitive Genitive Nominative Nominative
article object of évawmov predicate adjective article (substantizes ptc.)

paxkaptog: 'blessed, happy' (cf. 4:7-8);
the beatitude — happy is the clear

conscience.
) KOlvwv éavtov ev
not who judges/condemns himself in/by
negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Kpivw Accusative preposition + dative (reference)
substantival participle (subject) reflexive (direct object)

— customary (characteristic)

Kpivew: judge, condemn' (cf. v.3-4); the
one whose conscience does not
condemn him.

@ doxipaiet

what he approves

Dative Pres Act Indic 3 Sg * Soxkipadw
relative pronoun (object of év) main verb (rel. clause)

— customary present

Soxipadw: 'test and approve, sanction'
(cf. 12:2; 14:22); what he has examined
and allows himself — a clear conscience
in his choices.



23 0 0& DAKQLVOHEVOS €V GAYT) KATAKEKQLTAL, OTL OVK €K TUOTEWS: TAV D€ O OVK €K TUOTEWS AHAQTIA
E0TLV.
But whoever has doubts is condemned if he eats, because the eating is not from faith; and whatever is not

from faith is sin.

WHATEVER IS NOT FROM FAITH = 0& A word to the doubter and a governing maxim: to act against one's own

doubts is to be self-condemned — for anything not done out of faith is sin.

B

o o€ OLAKQLVOUEVOG eorv

the (one) but who doubts/wavers if

Nominative adversative conjunction Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - Siakpivw conjunction (third-class condition)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— customary (characteristic)

Swakpivw (mid.): 'be divided in oneself,
waver, doubt' (cf. 4:20; 14:1); the one of
two minds about eating.

5

daym KATAKEKQLTAL OTL ovK
he eats is condemned because not
Aor Act Subj 3 Sg + £00iw Perf Pass Indic 3 Sg * katakpivw causal conjunction negative particle
subjunctive (protasis) main verb
— constative aorist — intensive perfect (standing verdict)
¢00iw (aor. @aym): 'eat'; eating while katakpivw: 'condemn' (cf. 8:1, 3;
doubting. 14:22); self-condemned — for he acts

against his own conscience.
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€K MLOTEWG AV o¢

from/out of faith everything/all and
preposition + genitive (source) Genitive Nominative connective conjunction
object of éx (source) subject (substantival adj.)
riiotig: 'faith' (cf. v.1, 22); the eating did | ndg: 'all’; the universal maxim.

not proceed from settled conviction —
hence sin for him.

™ - - ~

oUK €K MIOTEWS
that which not from/out of faith
Nemineive negative particle preposition + genitive (source) Genitive
relative pronoun (subject) object of éx (source)

riiotig: 'faith'; the principle — action not
springing from faith/conviction is
sinful.

apagTia gotiv
sin is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
predicate nominative main verb
apaptia: 'sin' (cf. 3:9; 6:23); whatever — gnomic present

violates conscience-faith is sin — the
chapter's sober closing principle.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 14, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.10 the manuscripts vary between 'the judgment
seat of God' (printed here) and 'of Christ.' The doxology now placed at 16:25-27 stands at the
end of chapter 14 in a number of witnesses, reflecting the complex transmission of Romans'
ending. The chapter cites Isaiah 45:23 (v.11).

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard



intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



